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23. Harus Bisa Menenangkan Pikiran,

Melihat Kebenaran Dari Pemikiran

Membina pikiran adalah membenarkan perilaku diri
sendiri, yakni membenarkan perilaku psikologis diri sendiri
dan perilaku tindak-tanduk yang kamu lakukan. Akan
tetapi, perilaku di sini yang terpenting adalah perilaku
psikologis, karena segala perilaku ucapan dan perilaku
tubuh semuanya terlahir dari perilaku psikologis. Perilaku
psikologis bisa mengendalikan perilaku ucapanmu dan
perilaku tubuhmu. Apabila otakmu tidak memikirkan hal-
hal yang cabul, maka kamu tidak akan bersikap tidak
senonoh; jika otakmu tidak memikirkan lelucon-lelucon
porno yang rendah itu, maka kamu tidak akan mengatakan
candaan yang tidak senonoh. Master peringatkan kalian:
semua murid saya sama sekali tidak boleh mengatakan
lelucon porno, memikirkannya pun tidak boleh! Terkadang

orang lain mengatakan suatu kata atau perkataan yang
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memiliki bunyi intonasi yang sama, jika kamu segera
terpikir akan hal-hal yang porno tersebut, maka
sesungguhnya kamu sudah melakukan pelanggaran, kamu
sudah melanggar sila. Karena satu perkataan orang lain
membuatmu terbayangkan hal-hal yang kotor, maka
sesungguhnya jiwamu kotor, kamu sudah melakukan dosa.
Oleh karena itu, para praktisi Buddhis di grup muda-mudi,
saya juga memperingatkan mereka: jika orang lain salah
bicara, lalu kamu memikirkannya dalam-dalam,
memikirkannya menjadi hal-hal yang kotor, maka
sesungguhnya kamu telah melanggar sila. Saya beritahu
kalian, bahkan tertawa pun tidak boleh, memikirkannya
pun tidak boleh, ini baru namanya bersih. Membina
perilaku adalah memperbaiki kebiasaan buruk diri sendiri.
Ada berapa banyak kebiasaan buruk pada diri kita, apakah
kita mau membenarkannya? Apa yang disebut sebagai
kebiasaan buruk? Misalnya hanya mau makan tetapi malas

bekerja. Kalian anak-anak perempuan ini, siapa yang tidak
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hanya mau makan tetapi malas bekerja? Satu-satu pada
malas sekali, terlebih lagi anak perempuan seharusnya
lebih bersih, makan di Guan Yin Tang harus berlomba-
lomba mencuci piring, rajin menyapu, harus membuat
tempat ini menjadi bersih sebersih-bersihnya. Siapa yang
menjadi tante pembantu kalian? Siapa yang menjadi budak
kalian? Seorang anak perempuan, “malas — rakus — tamak
— berubah” , ini sudah pasti adalah sebuah pola yang biasa.
Pertama-tama adalah sangat malas; yang kedua, mulut
sangat rakus — suka makan, apapun ingin dimakan; yang
ketiga, mulai tamak, semuanya diinginkan; terakhir anak
perempuan ini pasti akan berubah. Siapa yang mau? Siapa
yang mau memperistrikan perempuan seperti ini? Maka,
harus memahami bahwa, kebiasaan buruk kalian harus

diperbaiki.

Membina diri harus menjalankan sila, bisa bersabar -

menahan hinaan. Apakah yang dimaksud dengan
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menjalankan sila? Yaitu berpegang teguh untuk tidak
melakukan hal-hal yang tidak baik. Apa yang dimaksud
dengan bersabar? Yaitu, jika orang lain memarahi saya,
maka saya tidak balas memarahinya. Sekarang kalian
pemuda-pemudi ini ada berapa orang yang mampu
melakukannya? Apalagi walaupun yang dikatakan orang
lain benar, malah masih tidak mau dengar, masih mencari-
cari ribuan bahkan belasan ribu alasan. Tahukah kalian?
Semakin kalian menjelaskan, orang-orang di sekitar kalian
akan semakin memandang rendah kalian. Seseorang yang
benar-benar memiliki pembinaan diri yang baik, saat orang
lain mengkritiknya, dia tidak akan menjawab. Misalnya
ketika ada dua orang yang sedang bertengkar karena
suatu masalah tertentu, salah satunya terus-menerus
menjelaskan tanpa henti. Menurut kalian, memangnya
penjelasan seperti apa yang diperlukan? Sesungguhnya,
kedua orang ini semuanya salah. Karena di dunia ini, kamu

tidak bisa melihat siapa yang benar dan siapa yang salah,
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sebenarnya kedua orang ini sama saja tidak jauh berbeda.
Orang yang tidak bertengkar selamanya akan menang,
sedangkan orang yang bertengkar selamanya akan gagal.
Oleh karena itu, anak-anak di grup muda-mudi ini, kalian
harus membina diri baik-baik. Saya beritahu kalian, kalian
benar-benar kalah jika dibandingkan dengan wanita-
wanita satu generasi lebih tua daripada kalian. Orang-
orang yang satu generasi lebih tua, setiap orang di rumah
sangat rajin, sedangkan anak muda sekarang ada berapa
orang yang bersedia melakukan pekerjaan rumah di rumah?

Selimut pun malas dilempit, pantas atau tidak itu?

Harus tekun memajukan diri, harus belajar untuk
berdana. Apakah yang dimaksud dengan berdana? Yakni
terus-menerus memberikan barang kepada orang lain,
punya barang apa, maka berikan barang apa. Hari ini kamu
masih bisa memberi keluar, berarti kamu adalah orang

yang kaya. Hari ini sekaya apapun dirimu, namun kamu
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tidak mau memberi kepada orang lain, maka kamu adalah
orang yang miskin. Hari ini kamu bersedia mendanakan
apapun, maka kamu selamanya adalah orang kaya. Inilah
logikanya. Seseorang yang hanya bisa mengambil namun
tidak mau memberi, dia selamanya adalah orang miskin.
Barang apapun tidak mau diberikan, barang apapun
semuanya mau dibawa pulang ke rumah, apel di Guan Yin
Tang juga memilih yang bagus untuk dibawa pulang ke
rumah, mengapa tidak berpikir untuk membiarkan orang
lain  memakan apel yang baik? Dulu apel-apel
persembahan yang diturunkan di Guan Yin Tang, yang
bagus semuanya habis diambil, sedangkan apel-apel yang
sudah  “berumur” semuanya ditinggalkan di sana.
Mengapa tidak berpikir untuk membiarkan orang lain bisa
makan yang lebih baik, dan dirimu makan yang kurang
baik? Coba kalian renungkan baik-baik, apakah kalian
pantas menjadi pengikut Master? Apakah pantas menjadi

murid Master? Coba kalian lihat Master, teh yang begitu
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bagusnya, Master tidak rela untuk meminumnya, teh Gao
Shan, teh Long Jing, dan lain-lain, bungkus besar kecil
semuanya saya berikan untuk orang lain. Orang lain akan
berterima kasih kepadamu. Tunggu saat kamu punya
masalah dan memerlukan bantuan orang lain, maka orang
lain akan bersedia membantumu dengan antusias.
Sesungguhnya saat saya memberinya, saya tidak pernah
mengharapkan balasan apapun. Misalnya hari ini kalau
kamu tidak membina diri baik-baik, kali ini lembaga
lingkungan akan mendendamu sebesar satu juta dolar,
bagaimana cara Master membantumu? Bukankah
semuanya kembali lagi dari keseharian kamu? Jika kamu
meminta bantuan orang lain di saat terdesak, siapa yang

akan peduli padamu? Maka kalian harus belajar baik-baik.
Harus bisa berdana, harus memiliki kebijaksanaan,

harus bisa menenangkan pikiran. Apakah yang dimaksud

dengan  “menenangkan pikiran” ? Yakni harus bisa
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menghentikan pikiranmu, jangan berpikir sembarangan,
hilangkan semua khayalan-khayalan palsu. Menenangkan
pikiran adalah menghentikan semua pikiranmu. Jika hari ini
pikiranmu tidak bisa berhenti, maka matamu akan melirik
ke kanan-kiri; jika pikiranmu bisa ditenangkan, maka
matamu bisa menatap orang lain secara lurus. Saat kalian
sedang membual, atau memikirkan akal jahat, kalian kira
Master tidak bisa melihatnya, itu kalian hanya
membohongi diri sendiri, kalian hanya bisa saling
membohongi di antara diri kalian sendiri. Pandangan mata
seseorang berubah-ubah dengan cepat, Master tanpa
menerawang totem pun bisa melihatnya. Ketika seseorang
memiliki kebencian di hatinya, maka cahaya yang keluar
dari matanya tidak akan sama. Tahukah kalian? Mata
memiliki 48 jenis cahaya. Jangan mengira Dbisa
membohongi orang lain, memangnya bisa
membohonginya? Pada akhirnya yang dibohongi adalah

diri kalian sendiri. Seseorang yang menganggap orang lain
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bodoh, maka dirinya sendiri selamanya adalah orang yang
paling bodoh. Harus bisa bersabar, orang-orang yang tidak
bisa bersabar, tidak bisa membantu orang lain dari
belakang, berarti kalian bukanlah Bodhisattva. Coba
pikirkan baik-baik, kalian masih jauh sekali. Yang kalian
teladani setiap hari sepertinya adalah Bodhisattva, namun
apa saja yang kalian lakukan? Apakah niat kalian juga sama

seperti Bodhisattva?

Kita harus bisa menjaga pikiran kita sendiri. Harus
menenangkan pikiran terlebih dahulu, ini dinamakan
menetapkan pikiran. Jika pikiranmu tidak bisa ditenangkan
atau dikonsentrasikan, berarti kamu tidak bisa menetapkan
pikiran. Dengan kata lain, pikiranmu akan terus-menerus
memikirkan berbagai macam hal, pikiranmu tidak bisa
ditetapkan. Menjalankan sila, menjaga kebijaksanaan,
membersihkan pikiran, dan mengurangi keinginan. Apakah

maksud dari membersihkan pikiran? Artinya kita harus
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memiliki pikiran yang bersih. Apa maksud dari mengurangi
keinginan? Mengurangi berarti sedikit. Apa itu keinginan?
Nafsu keinginan. Dengan kata lain berusaha membuat
nafsu keinginan sendiri menjadi semakin sedikit. Coba para
hadirin yang duduk di sini, saya beri kalian waktu setengah
menit, sekarang masih ada berapa hal di dalam pikiranmu?
Masih ada berapa banyak nafsu keinginan yang kalian
miliki? Contohnya, alangkah baiknya jika putra saya bisa
masuk ke sana, alangkah baiknya jika saya punya baju baru,
alangkah baiknya jika saya bisa menjual rumah ini,
alangkah baiknya jika suami saya bisa begini, alangkah
baiknya jika putri saya mau menurut, alangkah baiknya jika
tubuh saya tidak bermasalah, dan lain-lain, semua ini
termasuk nafsu keinginan. Sekarang jika kalian berpikir
dalam waktu setengah menit ini, setidaknya kalian memiliki
lebih dari lima macam pemikiran. Nafsu keinginan kalian
terlalu banyak! Oleh karena itu, harus mengurangi

keinginan. Apa yang dinamakan mengurangi keinginan?
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Berarti memiliki nafsu keinginan yang lebih sedikit, atau
tidak memiliki nafsu keinginan. Moto Master adalah
“Tanpa keinginan, pikiran kita akan setenang air.” Master
akan memberitahu kalian kesimpulan yang Master rasakan:
Ketika seseorang memiliki nafsu keinginan, atau memiliki
suatu ide tertentu, atau ketika dirinya merasa tidak senang,
maka ia harus segera teringat perkataan ini, maka dia tidak
akan memiliki keinginan apapun lagi. Karena ketika terpikir,
“Tanpa keinginan, pikiran kita akan setenang air” , pikiran
kita bagaikan air yang tenang, nafsu keinginan apalagi
yang masih ada? Jangan memiliki nafsu keinginan, maka
kamu tidak akan memiliki apapun. Bukankah kerisauanmu
berasal dari nafsu keinginan? Jika nafsu keinginanmu
sudah hilang, maka dari mana lagi datangnya kerisauan?
Oleh karena itu, ketika pikiran kita terpusat, maka kita akan
memiliki kesadaran yang jernih. Ketika pikiran sudah
tenang dan terpusat, maka dia akan sepenuhnya sadar

(berpikiran jernih). Apabila pikiran seseorang tidak bisa
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tenang, maka raut wajahnya akan menjadi aneh. Coba saja
kalian lihat, orang lain mengatakan: “Aduh, sibuk kanan

n

kiri, aduh, begini begitu ...” Kamu akan melihat wajahnya
menjadi aneh. Jika seseorang memiliki rupa yang anggun
berwibawa, maka dia pasti memiliki pikiran yang tenang.
“Oh, begitukah? Oh, tidak apa-apa” , dia sangat tenang
dan stabil. Wajahnya juga sangat bersih dan cerah,
pikirannya sangat jernih. Oleh karena itu, ingatlah: ketika
seseorang memiliki pandangan yang benar, maka dia baru
bisa memiliki dunia ini. Misalnya, saya bisa memahami hal
ini dengan benar, saya mengetahui pandangan yang benar
ini, maka saya baru bisa mendapatkan dan memilikinya.
Jika memang hal ini bukan seharusnya kamu yang
mendapatkannya, @ kemudian  kamu  menggunakan
pandangan sesat untuk memikirkannya, maka pada
akhirnya kamu tidak akan mendapatkannya. Oleh karena

itu, dengan memiliki pandangan yang benar, seseorang

baru bisa mendapatkan dan memiliki.

BHFF 5-23 P. 12 - 43



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Kita harus bisa mengendalikan pikiran yang tercerai-
berai, harus bisa mengontrol tekad awal yang melonggar.
Apakah yang dinamakan melonggar? Dengan kata lain
terlena, sangat santai dan bebas. Mengapa kita harus
mengontrol tekad awal yang melonggar? Karena setiap
orang memiliki sifat malas, setiap orang berharap bisa
tidur lebih lama sedikit, benar tidak? Contohnya, kemarin
malam kamu tidur jam 3 pagi, kemudian tidur sampai jam
11 siang di hari kedua, seharusnya tidur 8 jam sudah cukup.
Maksud Master di sini adalah, karena kamu memiliki
pemikiran, “Aduh, malam hari sudah sangat lelah, pagi
harinya saya harus tidur lebih lama” , ini adalah
kelonggaranmu, ingin membuat dirimu merasa lebih
nyaman, ingin membuat dirimu lebih sedikit menderita.
Tahukah kamu? Ini juga tidak baik. Apakah yang disebut
dengan menekuni Dharma? Apakah yang dinamakan
pembinaan keras? Jika kalian tinggal di dalam kuil, akan

ada bunyi lonceng di pagi dan sore hari. Di pagi hari
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bangun bersama-sama mulai bekerja sampai malam hari,
melafalkan paritta, membina pikiran, menyapu lantai,
memotong kayu, menimba air, dan lain-lain, dan ini
biasanya dilakukan dengan sangat disiplin. Apakah kalian
bisa melakukannya? Tidak bisa. Kalian begitu menyentuh
selimut langsung tidak mau bangun, makanan yang begitu
menyentuh mulut tidak bisa berhenti, begitu melihat hal-
hal yang bagus mata kalian langsung tidak bisa berhenti.
Coba saja kalian lihat, orang yang matanya melirik ke sana
kemari pasti ingin mengambil barang milik orang lain.
Mata seorang praktisi Buddhis tidak boleh melirik, tidak
boleh memiliki pemikiran buruk, tidak boleh melakukan
tindakan yang jahat. Apakah kalian bisa melakukannya?
Misalnya hari ini ada seseorang yang berdandan sedikit
lebih cantik, jika yang masuk adalah wanita, maka para pria
segera melihatnya; jika yang masuk adalah pria, maka para
wanita segera melihatnya. Itu tidak akan bisa membina diri

dengan baik. Selain itu, para wanita tidak boleh tertawa
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sebelum berbicara, dengan kata lain tertawa atau
tersenyum lebih dahulu sebelum mulai berbicara. Yang
saya maksud di sini adalah dengan orang yang tidak
dikenal. Wanita yang tersenyum lebih dulu sebelum
berbicara termasuk melakukan pelanggaran asusila.
Apakah kalian pernah mendengarnya? lJika bertemu
dengan pria yang tidak dikenal, kemudian kamu tertawa
"hehe...” , baru berbicara, ini yang disebut dengan
tertawa sebelum berbicara. Oleh karena itu, kita harus
mengendalikan semua kebiasaan buruk yang menumpuk
dari berkali-kali reinkarnasi ini. Karena ada sebagian sifat
dan kebiasaan orang-orang yang datang dari kehidupan
ini, sedangkan ada pula sifat dan kebiasaan orang yang
dibawa dari kehidupan sebelumnya. Contohnya, seorang
anak kecil yang begitu dilahirkan memiliki tabiat yang
sangat pemarah, begitu tidak sesuai dengan keinginannya,
tidak bisa minum susu, segera menangis “Huwe.. huwee”

tanpa berhenti; ada juga anak-anak kecil yang ketika tidak
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bisa mendapatkan benda yang diinginkannya segera
menendang kursi dan membanting-banting barang,
menangis sambil menjerit-jerit, berbaring di lantai, benar-
benar bertabiat buruk sekali, inilah hal-hal yang terkumpul
dari berkali-kali reinkarnasinya, maka harus diperbaiki.
Menekuni dan mempraktikkan Dharma serta membina
pikiran, bertujuan untuk mengubah kebiasaan buruk yang

sebelumnya kamu miliki.

Master tadi baru saja mengatakan tentang “pramada”
— ketidakpedulian atau keteledoran. Yakni jangan merasa,
saya sangat lelah jadi saya tidak bisa bangun, ini namanya
keteledoran. Misalnya, malam hari terlalu dingin, sudah
jelas ingin buang air kecil, namun dia tidak mau bangun,
ya sudah, akhirnya menderita penyakit uremia; jelas-jelas
sudah tiba waktunya pergi kerja, seharusnya bangun dari
tidur, “Aduh, tidak ingin bangun, tidur sebentar lagi” , ya

sudah, ini namanya keteledoran. Sudah saatnya melafalkan
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paritta, “Aduh, nanti sajalah baru mulai baca paritta” ,
sudah  teledor. Master saat melakukan acara
penerawangan totem, dua jam lamanya, saya lelah atau
tidak? Terkadang saya merasa lelah sekali, maka saya
sendiri mencubit diri saya, memukul diri sendiri, mencubit
leher saya. Tahukah kalian? Malam tidur terlalu larut,
terlalu lelah, akan tetapi saat melakukan siaran, saya tidak
boleh tidur, selama dua jam ini, saya tidak boleh tidur.
Hanya dengan bertahan menghadapi kesulitan, kita baru
bisa mencapai Kebuddhaan. Bodhisattva siapa yang
melonggarkan kedisiplinannya sendiri lalu bisa mencapai
Kebuddhaan? Jangan berpikir, harus bisa menenangkan
pikiran ke satu tempat, terhadap masalah apapun, jangan
terlalu banyak dipikirkan. Apa maksud dari menenangkan
pikiran ke satu tempat? Yakni kita harus Dbisa
menempatkan pikiran kita di satu tempat, orang yang
menekuni Dharma dan ingin menjadi orang baik harus bisa

menenangkan pikiran ke satu tempat.
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Harus bisa melihat kebenaran dari pemikiran. Kalimat
ini sangat penting. Apa yang dimaksud dengan melihat
kebenaran dari pemikiran? Yakni begitu satu pemikiran
muncul pada dirimu, maka itu belum tentu adalah hal baik.
Misalnya, saya ingin membunuh orang, orang ini sangat
jahat sekali, saya benci sekali padanya, saya ingin balas
dendam padanya ... ini berarti pemikiran yang muncul. Lalu
bagaimana cara melihat kebenaran dari pemikiran ini?
Melihat kebenaran dengan kata lain, adalah “Aduh, dia
sekarang menjahati saya, jika saya menulis surat
melaporkannya, kalau dia tahu malah akan mencelakakan
saya. Menjadi balas dendam yang tidak ada habisnya.”
Kamu sudah bisa melihat kebenaran dari hal ini, sudah bisa
melihat kebenaran dari pemikiran ini, maka kamu tidak
akan melakukannya. Harus bisa melihat kebenaran dari
pemikiran. Hari ini pemikiran ini muncul, tidak tahu baik
atau buruk, maka lebih baik terlebih dahulu melihat

kebenarannya. Misalnya, ada satu pemikiran muncul:
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“Tubuh saya ini sakit sekali, lebih baik saya mati saja.”
Kalau dipikirkan sekali lagi, “Saya tidak boleh begitu egois,
saya belajar Pintu Dharma Guan Shi Yin Pu Sa, maka Guan
Shi Yin Pu Sa pasti akan menolong saya, jadi saya harus
belajar baik-baik.” Sudah melihat kebenarannya bukan?
Maka selanjutnya kamu tidak akan mati, tidak akan
tertimpa kesulitan, tidak akan tertimpa musibah. Misalnya,
hari ini dia baik sekali terhadap saya, lalu tiba-tiba bersikap
buruk terhadap saya. Kalau saya melihat kebenaran dari
pemikiran sendiri: “Aih, pada dasarnya adalah sebuah
jodoh, jika ada ya sudah, kalau tidak ada ya sudah.” Untuk
apa bersedih? Apa kerugianmu? Orang itu berteman
denganmu ya rasanya cukup senang, kalau dia tidak mau
lagi berteman denganmu, maka kamu pun mendapatkan
ketenangan. Dengan begitu, bukankah pikiranmu akan

terbuka?
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Bisa melihat kebenarannya baru bisa melepaskan.
Mampu melihat kebenaran dari pemikiran baru bisa
melepas, ini namanya hasil pembinaan setelah tersadarkan.
Yakni setelah kesadaranmu terbuka, setelah kamu paham,
kamu baru bisa memperoleh hasil pembinaan yang
sesungguhnya, kamu baru bisa mendapatkan perilaku dari
hasil pembinaan yang sesungguhnya. Karena kamu sudah
mengerti, ini baru pembinaan yang sesungguhnya; kalau
kamu masih  belum memahaminya, itu namanya
pembinaan palsu, tidak akan memperoleh perilaku sejati.
Seperti kita dulu di tempat kerja, pimpinan memintanya
melakukan suatu hal, tetapi dia tidak Dbersedia
melakukannya. Saat melakukannya, dia masih belum
tersadarkan, dalam hatinya masih belum paham. Maka dia
sambil melakukannya sambil bersedih, sembari bekerja,
sembari tidak mau bekerja baik-baik, maka dengan cepat
akan diketahui oleh pimpinan, maka selanjutnya akan

mendapatkan sanksi, kamu sendiri yang dirugikan. Jika
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pimpinan ini berbicara dengan sangat jelas kepadamu,
“Hal ini hanya sementara, kamu kerjakan dulu, kemudian
nantinya kita akan ada pengaturan lain” . Kamu tetap saja
bisa melakukannya dengan baik. Ini namanya setelah
tersadarkan. Yakni setelah tersadarkan, kamu baru bisa

mendapatkan perilaku baik yang sesungguhnya.

Kita harus memiliki kesadaran spiritual yang
tersadarkan. Karena kamu sudah memahaminya, maka
kamu akan memiliki tingkat kesadaran spiritual ini.
Misalnya kamu — Tuan Hong, jika kamu tidak membina
pikiran, maka setiap hari di rumah juga hanya akan
merawat cucu, menonton televisi, waktu juga akan berlalu
dengan begitu saja. Akan tetapi, kalau menekuni Dharma
dan melafalkan paritta, akan menjadi tidak sama, kamu
memiliki begitu banyak teman. Hari ini tidak peduli ke
mana pun kamu pergi, orang-orang tahu kalau kamu

adalah general manajer dari perbelanjaan Dong Fang, di
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mana pun, orang-orang akan menyapamu, kamu pergi ke
konferensi pers pun, orang-orang akan bersikap baik
terhadapmu. Memiliki lingkungan hidup seperti ini, kamu
harus memiliki rasa syukur. Karena kalian beragama
Buddha, maka kalian akan dihormati orang lain. Kalian
adalah murid Buddha, kalian sedang menyelamatkan
semua makhluk, makanya orang lain baru menghormati
kalian. Kalau tidak, orang lain  mana mungkin
memedulikanmu? Oleh karena itu, harus diingat: harus
memiliki kesadaran spiritual yang tersadarkan. Apa yang
dimaksud dengan kesadaran spiritual yang tersadarkan?
Yakni kesadaran spiritual yang sudah sadar dan terealisasi.
Master membahas hal-hal ini dengan kalian, kalian sendiri
harus memahaminya, maka kalian akan membina diri
menjadi semakin baik. Jika kalian tidak memahaminya,
masih mengira diri sendiri dirugikan, masih mengira diri

sendiri begini begitu. Maka saya beritahumu, ini berarti

BHFF 5-23 P. 22 - 43



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

kamu tidak memiliki kesadaran spiritual yang tersadarkan,

berarti kamu tidak membina diri dengan baik.
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yao zhu xin ~ kan po nian tou

23. EFN, EFWE X

Xid xin jiu shi xid zhéng zi ji de xing wéi jiu shi xia zhéng zi ji
EoLO#mEE IE BECHIT A, MEE E B2
de xin i xing wéi hé ni su0 zuo de xing wéi dan shi xing wéi yi xin i
WOE T AMIRFE M7 A. BEfT AULDHE

xing wéi zui zhong yao yin wei ren hé de yu yan xing wéi hé zht ti xing

T AR B B EBAEAEANIES 17 AWK T

wéi dou shi you xin i xing wéi chan shéng de xin I xing wéi ke yi
ANHEREHOEBIT AT £ /8. ODE T AFL
kong zhi ni de yu yan xing wéi hé ni de zhi ti xing wéi rd guo ni

2 ®IRMNIES 17 AMARBNEE T A, 0 R R
nao zi li bud qu xiang xia lid de dong xi ni jiu zuo bu chi xia lid de
M FEAEXE B TREO R A, MHMEMAEH TR
xing wéi  ni de nao zi li bd qu xiang na xié xia lid de huang se de

TR MK FERE B BBETRHEN B &R
xiao hua ni jiu bu hui jiang cha xia lid huang se de xiao hua shi fu
X & BAA= H B TR B BRI X E, TR
jing gao ni men  suO you de wo de di zi jué dui bu néng jiang han
ZES5MRMN: MERNEKBNBEFEN A B F =F
xiao hua  xiang dou bu néng qu xiang you shi hou rén jia shud de vyi
/s A =1 —— LY

XE, B WA EXE!BRHEAR B BO—
ge yin xiang tong huo yi ge hua xiang si rd gud ni ma shang jiu qu

TEHE B B—1TE BMU WIRMRS £ RE
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xiang dao na xié xia lid de shi qing  shi ji shang ni yi jing fan zui le
B APBLETFTRNER, £ £ MELX LIET,
ni yi jing po jie le  yin weirén jia yi ju hua ér ni xiang dao xia liu
MELZWMT . AAAR—TAEAMIR & 2 TR

de shi ging shang shi ji shang ni jiu shi ang zang de ling hdn  ni yi
WE®B £, X £ FHE R Ik IR 2;, RE

jing fan zui le  sud yi ging nian tuan de xué fé rén wo yeé shi jing gao
KIIPET. AULTE &F NEHBARBREE &
ta men rd guo rén jia jiang cuo yi ju hua ni ba ta wang shén |i
s — N A A3 \/I—I\
it ]: MR AXRHF 8 —0FRFRELE & FE
xiang ni ba ta xiang de xia lid le shi ji shang ni jiu shi fan jie
B, e B BTFTRT, XX £ EHE2ILA.
wO gao su ni men xiao dou bu néng xiao xiang dou bu néng xiang
FaFIRAM X BBA B X, B BA 8 8,
zhé cai jiao gan jing  xi0 xing jiu shi xid zheng zi ji de e «xi WO
XA F %, B1THEE IE ECHHET., &

men shén shang you dud shao e xi a wO men yao bu yao xia zhéng

iMEes £ &BZLPEIW, EMNMELXAEE IE?

shén me jiao e xi bi rG hao childn zud ni men zhé xié ni hai zi
+ 2 WM& ? Lol oF 0z i, IR ] X & F,
na ge bu shi hao chi lan zuo a yi ge ge lan de bu dé liao yéu qi

MMNFA B2 HFLEMEW? — PP HMEAET T, LTH
shi nii hai zi géng ying gai gan jing zai guan yin ting i chi dong xi

TEXHETFE NMzT R EUEE BRI KA
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wan yao giang zhe xi di yao giang zhe sao yao nong de gan gan jing

e I8 B, WE 8 51 E FET T &

jing shui shi ni men de a yi a shui shi ni men de nu i a yi
F. B ISR ? #E 4% ] AWRM? —
gé ni hai zi lan chan tan bian  na jué dui shi
T zZF "M—— 8 ——R" T "N 2
gé gui I xian shi hén Ian de di er zui ba hén chan shén me dou
THE. SRR, FEER B, 4 4 #
yao chi  di san kai shi tan le shén me dou yao  zui hou zhe ge nii
Bz, BF=ABAT 2B E EF X1TL
hai zi yi ding hui bian diao shui yao a shui yao qu zhe zhong xi
7z F — *AEEOL’E%UW?&%%m MR
fu a suo yi yi ding yao ming bai ni men de e xi yi ding yao
Am?mUA— E B A, BRMNOOEI—E &
gai zheng

B IE

xil xing jiu shi yao chi jie  rén ru shén me shi chi jie  jiu shi
ZiTHEEEMR. BE., T ARFM?H2
jian jué bu zuo bu hao de shi ging rén ru shi shén me jiu shi rén jia
BRAMATFHNER. BEE T A?HME AR
ma wo le  woO jiu bu ma ta ni men xian zai ji gé ging nian rén néng
ST BEHMASEM. RO RENLDTE F A
zuo dao zhe yang  hé kuang rén jia jiang dui le hai bu mai zhang hai

M X FE?ME R ARF I TEARAE K, &
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yao zhao chi gian t|ao li yéu wan t|ao li you ni men zhi dao ma

2 K HFTFFERBF EEEE RAJAMEBQ?
ni men yue jie shi bié rén zai bian shang yue kan bu gi ni men zhén
M BEENIATETEL £ BEBAEMRMNM. B
zhéng you xiG yang de rén  rén jia jiang ni ni bu jiang hua bi ru

IFE 8ExF#BOA, AXK H R, ®F ¥ 1B. BEAW

dang liang ge rén wéi mou yi jian shi zhéng chao de shi hou qi zhong
5 M IPMTARE—HEF F DENEIE HE F

yi ge jié shi le ban tian ni men shud you shén me hao jié shi de

— 1T BET F X RN R B+ 4T BB

shi ji shang liang ge rén dou shi cuo de  yin wei zhe ge shi jie shang

Lhr £ FIPMTABEREEN BAXAPHEHRE L

ni kan bu cha shui sh| dui de shui sh| cuo de gi shi liang ge rén dou

MEAL ERYWEREN, EX B T A 8

cha bu dud bu zhéng chao de rén yong yuan sheng i zhéng chao de

EXAZ. A F DA KXK Z KB/, F A

rén yong yuan shi shi bai de  suo vyi zhe xié ging nian tuan de hai zi

XK Ik BEMB. FRUAXE T &F IEI’J???M/J\

men yi ding yao hao hao xith wo gao su ni men ni men zhén de bu

MNM—T E22HFFE.ESKFRMND, AN B BAFR

rd ni men lao yi bei de nu shi lao yi bei de rén zai jia li ge ge dou

MIRMBE—FENLLT. ZE—EHAERENTDT H
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hén gin kuai  ér xian zai de nian ging rén you ji ge zai jia i kén zuo
RHR MAENFE BABTBILITERES |

shi ging de a bei zi dou lan de dié  xiang yang bu xiang yang

SR> KFEAWMES, & & &~ & =7

yao jing jin  yao xué hui bu shi  shén me jiao bu shi jiu shi bu
ZRH, EFasmie. T AWlHBGE?HAER

duan de gei rén jia dong xi  you shén me dong xi géi shén me dong

M b 45 Ai/’%ﬁ,ﬁﬁﬁﬁ-\ﬁ%ﬁﬁ%

Xi ni jin tian géi de chid ni jiu shi ge fu wéng ni jn ian zai you
A, REXREELH BAETE & . RS 9& 75
gian ni bu kén géi rén jia ni jiu shi ge qiong guang dan ni jin tian

), MAB B AR BHEDN 5 X EB. RS X

shén me dou bu shi ni yong yuan dou shi gé fu wéng zhe jiu jiao

t 2#&8mE, R X =z B8ETE . XM

dao Ii  zhi zhi dao né jin bu zhi dao na chd de rén ta yong yuan shi

EE RIEEHAMEZLHBNA B X & &

ge qgiong rén  shén me dong xi dou bu kén na chd shén me dong xi
5B A T4 FBABABEEL, 4 KA
dou wang jia li na guan yin tang de ping guo yé tiao hao de wang jia
M EREE, UEEHNF REHETFH F K
li na wei shén me bu néng xiang dao rang da jia chi dao hao ping
B, A+t 458 B 2 if KR F & F

gud ne  guo qu guan yin tang ging xia lai de plng gud hao de quan

RE?ITEXZVWEFE B TITRKBHNF R FH =
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bei na guang nian ji da  de ping guo quan béi lid zai na Ii le
wWE X, "FLRXR"BOE R =2 HEEBET,
wei shén me bu xiang xiang rang rén jia chi hao yi dian ni chi cha yi

A 2878 B ik ARIZHTF — R, Rz & —

dian de ne ni men hao hao xiang xiang ba  peéi bu pei zuo shi fu de

REE?MRAMN FHF &8 B IE, BARMITRKH

ta di a pei bu pei zuo shi fu de di zi ni men kan kan shi fu

iE 5 W ? B A B 4 D “E’J%?ll[ﬂ?{ i1 & &K

zhe me hao de cha ye shi fu bu shé de chi  shén me gao shan cha

XAFHNAMHBRXASTELR, 246 W &,

long jing cha déng  wo jiu zhe me yi da bao yi da bao de wang rén Jla

B HERF BIX4A—KXKE—XREBW E AR

na er song a rén jia gan én ni a déng dao ni you shi xu yao
MILEW, ARRBREMRMWN, F ANREFEFFE
bang zhu de shi hou rén jia jiu zhtu dong bang zhu ni le shi ji

H B IE, AXRBME a1 & BMMRT. L
shang WO gei ta de shi hou wo céng lai bu yao shén me hui bao de bi

E HEMHEIEE NRXKAE + 26 &AY, B
rd ni jin tian yao bu shi hao hao de xit xing zhe yi ci huan jing ju
MRS REARARETF FHHHE 1T, X—RKR K BB

yao fa ni yi bai wan de kuan shi fu zén me néng bang dao ni ne

ZMM—B A, IMRE4 g8 & BRE?
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ni zhe bu _jlu sh| kao ping shi ma rd guo n| I|n shi qu q|u rén

) W S
1,_]\ \l/

ren _jla shui i ni ni men yao hao hao

A = 1’%@14’7!13]71 il £ & !H‘—?‘—B

jia
9.‘?

yao bu shi  yao you zhi hui  yao zhu xin  shén me jiao  zhu

EmhiE, EEEE O ERELCL. 2 &

Xin jiu shi ba ni de xin ting xia lai bu yao qu luan xiang ba huan
D" ?HEBEBMEBEOLEFE TRKAEXE B, 8 4
nian quan bu wang diao zhu xin jiu shi ba ni de xin ting zhu le ru
oA e B2, FOREBERBMENL F &F7T. A
guo ni jin tian xin ting bu xia lai  yan jing jiu  hua la hua la luan

RIFSKXKLOEATR, REBEH " MR BR"

kan rd gud ni xin néng ding de xia lai  yan jing jiu zhi leng leng de

EWMRML B EBETXR, REME 5 B iy

ding zhu rén jia kan ~ ni men chut nid de shi hou dong huai nao jin de

I EAKREFE. A WFBHEIE. 20 % KB

shi hou yi wéi shi fu shi kan bu jién de ni men shi zai pian zi

iR, LAMKXEREEARR, R Z2E R QE',

ni men zhi néng pian ni men xiang hu zhi jian  rén de yan shén shun

MR e wWIRM BEZEH., AWE @& B

X1 wan bian shi fu bud kan tu téng dou kan de chi  dang yi ge rén

ERh X2, MRXAEFEE BFBSH. 53 —1T A

you hen xin de shi hou ta de yan shén cha lai de guang dou bu yi

B RO &, B IR M HEKBH X #B F—
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ni men zhi dao ma yan shén you si shi ba zhdng guang bu

yang
.M MDMEB?E & 801+ /0 &

yao yi wei pian pian rén jia neng pian de lido ma  zui hou pian de shi

ZUAHR BRAXR, 88 BB TE?HEF ®kOE

ni men zi a ba rén Jla dang sha gua de rén zi ji yong yuan shi
1/J\1|]EE',I1|H BAx 3 BN ABC T 2
zui sha de rén  yaorén ru a ni men bu néng rén nai de rén  bu

EEMA. EZ2EWN, M A B ZWHOA.R

néng zai bei hou bang zhu rén jia de rén ni men jiu bu shi pa sa
EREESR B BAXRBNBA RINHAAREFE,

hao hao xiang X|ang ni men cha de yuan le  ni men tian tian xue de

i B OB, MMMNEBSBIZ 7. 1] XXZFH

hao xiang shi pu sa ni men zuo le xié shén me  ni men de yong xin

i & BEF, RN TEH 22N A O

shi bu shi pu sa
EAREF?

yao tiao hu zi ji de xin  yi ding yao rang xin ding xia lai  jiao
ZREFECHL. — & E L O E X, I
zhu xin  xin dlng bd xia lai ni jiu méi you zhu xin ~ yé jiu shi shud ni
FL.LEATRKMBHEIRBFEL. BRI X R
de xin zai bu ting de X|ang ge zhong ge yang de shi ging ni de xin jiu

WOEARAfFE B & M 2 BF B, RO 5')5

\

zhu bud xia lai  chi jie  shou zhu zhi hui  qging xin gua yu  ging xin

EFATXR.Fm, T EFE=, B LEK. &L

i
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shi shén me yi si  jiu shi xin yao gan jing gua yu shi shén me gu“
EHT ABR?’HMELE T &, BAE 1 4
jiu shi shao de y| si yu shi shén me yu wang jiu shi rang zi ji

e b HNER. MEH 4a? K E.MR L BCS

de yu wang yue lai yue shao ni men zai zuo de rén wo gei ni men ban

AR 2 wmkm D IRMNAEENAKSMAN F
fen zhong shi jian ni men xian zai nao zi li you ji jian shi ging ni

S 8 KA. IR NEMFEAJLHEE B2 IR

men you dud shao yu wang bi fang shud zui hao rang wo ér zi kao

MBeZz bAKEBE?LD REeHFitHxILF=E

shang wo zui hao huan jian xin y1 fu WO zw hao néng gou ba zhe

F o R&EF ® 1¢F¢EZ€HI§ &R T B8 B EX

jian fang zi mai diao  zui hao wo lao gong néng gou zén me yang zui

B FE FRE EFHE X 8 B E4AF, &
hdo wd nli ér néng ting hud wd shén ti zui hdo bl yao ydu shi déng

Rl E i R EARAETFAEFTE F

déng  zhe xié déu shi shu yu yu wang xian zai gei ni men ban fén
F, XEHMEBEERETKRE. RaESRN F 2

zhong xiang xiang  ni men zhi shao chao guo wu gé nian tou ni men

woR 8 N B TRHENSZ K. MRA

de yu wang tai duo le  yao gua yu shén me jiao gua yu jiu shi yu

X E XNZT!IEFEN. T2l FBKR?HE
wang shao yi dian méi you yu wang shi fu de zuo you ming shi  wu

20— 8R RENRE. DRNE G #
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yu zi ran Xin ru shui sht fu jiang géi ni men ting wo de xin dé

mBERARLW K", IR #H FIRAN T ERAOLBE

dang réen you yu wang de shi hou huo zhé you shén me xiang fa de shi

S ABHRE IR & B 24 8 FZHE

hou huo you bu kai xin de shi hou yao ma shang xiang qi zhe ju hua
&, s« BAF LN IR, 5 £ & EX9iA,

ta jiu mei you ren hé de yu wang le yin wei xiang dao  wu yu zi

bl ix 8 EFEORK 2 7. BN B B "XNKE

ran Xin ru shui Xin rU shui yi yangping jing  you shén me yu wang
RoOmK”, bwlK—&=F&F, 8+ 2K E?
ni bud yao you yu wang ni jiu shén me dou me| Ie ni fan nao bu jiu

MAEZEBR B, R E}E + 4 &8 8 7. IR ™A

shi yu wang lai de ma rd guo ni yu wang méi le na lai de fan nao

e 2 KRB R MK B IR TR M X

sud yi xin ding shén q|ng xin ding xia lai zhe ge rén shén cai hui

|1|H7 FrUUlbE # B. DE FERXDMA# TS

ging ru guo yi ge rén xin ding bu xia lai  ta de lian jiu guai guai de
B. MR —PTPALEATK, EHKR M F B M,
ni men qu kan hao le rén jia shud ai ya mang san mang si

MMEEBTT, AKX R: "KW, L = i€ [
ali you zen me yang zen me yang ni kan ta de lian jiu

de
. K&, BEAF BEAHF ... CRE MRS

guai guai de rd guo yi ge rén hén duan zhuang xin yi ding ding de

BEEN.OR—"TAR® E OL—C &5

BHFF 5-23 P. 33 - 43



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

7

xia lai ¢ shi ma o} méi shi de hén wén de zhu zi
Tk, "B, 2EB?EK, xFWN", R REEHE
ji de ta de lian hui hén gan jing ta de xin shi ging jing de  sud
CH. KRR F & MO OE B F/. I
yi yao ji zhu dang yi ge rén you zheng de jian jié de shi hou ta cai
WMWEiEFE: 53 —1TMA8 E NWNINEBEON & 7
néng yong you zhe ge shi jie bi fang shud wo zheng que de ren shi le
B B EXITMHR G R F IE BIBIART
zhe ge shi qing wo zhi dao zhe ge zheng jian woO cai néng dé dao hé
XA E B, BAME XA E W, 7 & 82 M0
yong you ta rd guo zhe ge shi ging bu ying gai ni dé dao de ér
HBE.WRXIMNERBAMNZIFES AR, M
ni yong xié jian qu xiang zui hou jiu dé bu dao sud yi yao you zheng
MABUNEE ZERFEABFAE . FULE B E
jian cai néng dé dao hé yong you

W7 g B|EMHA B,

yao zhi fu san luan de xin  yao zhi fu zi ji fang yi de chid xin

ZHRBEABND, EFKRBECS K IEZR W O,

shén me jiao fang yi  jiu shi fang zong féi chang xiao yao zi zai de

Tt 2l ME?HE2 W N, I & E EBED.

wei shén me yao zhi fu zi ji fang yi de chd xin  yin wei méi ge rén

At 2EZEHKRES W ENDO?ERAIE DA

dou you duo xin  méi ge rén dou xi wang shui jiao dud shui yi huir

HEBL BTMTASBFTE BETZE—<I/L,
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dui bu dui bi rd ni zud tian wan shang dian zhdng shui jiao  shui
NAXY?ELMIREE X B £ 3/ #f E &, E
dao di er tian zhong wu dian zhong  ba ge xiao shi de shui mian

HE_X #F F11T R 2, \DNMNMNBEWE K

ying gai cha bu dud le ba  shi fu de y| si sh| shuod y|n wei ni xin

M izEAZTE, TXNEER R, B A KL

li you yi ge éi ya wan shang hén lei le zao shang wo yi ding
—

B —1"KG, B £ RERT, B £ &—

yao duo shui yi huir zhe ge jiu shi ni de fang yi  xiang rang
E2ZzE—22I)L" , XTHEZFE LR, B it

zi ji dud sha fu yi dian xiang rang zi ji shao shou yi dian tong ku
Bz &HFkh—=, B iLtEHSESD> 2T —8K1 B S,
zhi dao ma zhe ge yé shi bu hao de  shén me jlao xue f6  shén me
MEB? XTMTHEEARATFHN. 1+ 4 ULI %27 1+ 2
jiao ku xiG xing a rd gud ni men zai miao i de hua chén zhong

MEEaTmE?NREMNDERE BERVE, B

mu gu a zao chén yi qi lai jiu kai shi zuo dao wan shang nian jing
B, B R —ERkmABMWME B £, & £
xid xin a sao di a pi chai a dan shui a déng déng

B 2 0m, JWH. ERMW, B KW F F,

ér qié ping shi féi chang féi chang de yan geé ni men zuo de dao ma

mE ¥FEHIFE B FHE B MONDBERB?

zuo bu dao de ni men shi peng dao bei zi jiu bu xiang qi lai  peng

WMABN.RXMNE M BKFHA B X, i
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dao chi de zui jiu ting bu xia ldi  peng dao hao kan de yan jing jiu ding
HIZHNEREATEK, it 2 FEHNRERNE
ba xia lai ni qu kan hao le yan jing zud zhuan you zhuan de rén ta
AR BEEBHET BB E % A ¥ WA
yi ding hui na rén jia dong xi de xué f6 de rén mu bu xié shi xin
—ESREAR R AN, ZHEBIABEB AU O
wu xié nian  xing wu xié wéi  ni men zuo de dao ma bi rd jin tian
W, TEBARA.ARMNMHMERB?ERINS X
lai yi gé shao wéi d& ban pido liang yi dian de rén  rd gud shi nl de
TH MITHD E R —REOEA URELZH
jin lai ~ nan de dou kan nan de jin l1di  ni de dou kan na shi xid
HE, BREE B EI’J#%I% ZHE B, BRI
bu hdo de  ér qié nii rén bu néng weéi yu xian xiao jiUi shi hai méi ydu
AEFEHN. MBZARBE RIEX X 2R IR
shud hua zhi gian xian xiao wo zhi de shi bd ren shi de rén  zhe zhong
W EZAE kXK. BENEAANRBNA., X M
wei yu xian xiao de nl rén doéu shi shu yu fan y|n de ni men ting dao
RKIEX TN ZABERTILERN. R 4] I 2
guo méi you a rd guo kan jian yi ge bu ren shi de nan shi  ni xian
g BW?ORE N —TFRINRBNE T, X%
hei héi  de xiao ran hou zai jiang hua  jiu jiao wei yu xian xiao

"R, AR B H R, B KRIE K

suo yi yao zhi fu yi qie lei shi de xi qi yin wei you de rén de xi

fMULUEFR—IDEHNIT. B BHWARNS
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xing shi zhe be| zi lai de ér you de rén de xi xing sh| shang bei zi

B X EFERAE, ﬁ'ﬁEEI’JAEI’JTTE £ EF

dai lai de bi rd yi ge xiao hai shéng cha lai pi qi da de bu de liao

wmRE. kAWl —N /M & HEXBERSKXKEBAE T,
yi bu shun xin nai chi bu dao le ma shang wawa ki ge bu ting

~FA R OWERE T, B £ CEEERIFE

hai you xié xiao hai zi xiang yao shén me dong xi de bu dao shi jiu ti

ETBaENEZFE EMFT 4K ASA B BHMB
ban déng za dong xi ki a jiao a tang zai di ban shang pi qi
R B &R FA, SR04 BT, 4 Eik £, BRS

da de bu dé liao zhe jiu sh| l€i shi j| léi de dong Xi yi ding yao

gai zheng xué fo xid xin jiu shi gai diao ni guo qu bu hao de xi qi

M IE.ZHEEORENE BRI EZAFHISF,

shi fu gang cai géi da jia jiang le fang y| jiu shi bd yao jué de

MRZ N TERXRHFTHERE MREAERSE
woO hao lei wo jiu bu qgi lai zhe jiu shi fang vyi bi rd dao wan

I ERAAER, XHE Bﬁ@ b an 2 B

shang tai léng le  ming ming xiang xido bian le ta bu yuan yi qi lai

E X7 B B & /MNETMHASRE ZTEXK

hao le dé niao du zheng le  ming ming shang ban de shi jian dao le

T, SRS E T, BB BB £ HEAEEE R T,

ying gai qi chuang le ai ya bu xiang qi zai shui yi huir
Mz K T, ", A E, BE— &
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hao le zhe jiu jiao zuo fang vy gai nian jing le ai ya
L 0 T, X Eﬁz% Z & ®7T, "I,
wO wan yi dian zai nian ba fang yi le  shi fu zai zuo jié mu kan

KR —<RBIE, R&ET. T REMTHEHE

tu téeng de shi hou liang ge xiao shi wo lei bu lei a woO you shi hou

B rREER AANEEERAZRW? X G 0 &

lei de bu de lido jiu zi ji na shou qgia zi ji derou da wo zi

REAE T,E}EQE’$$TEIEEE’JW }T&EE

gia b6 zi  ni men zhi dao ma  wan shang tai wan shui tai xin ku

BEFIRMDMEB? KB £ XK E, X¥SH

dan zuo jié mu wo bu néng shui jiao a zhe liang ge xiao shi wo bu
BEHMTHEHRAR BEXEW, X B D>NMNETEF
néng shui a yao yao ya cai néng xia chéng f6 a na yi ge pu sa
BE BEW, RIRFZT B B ik B, B—PFEE
shi fang y| zi ji ér xih chéng de  yao bu qu xiang yao zhu xin vyi

= W& EE‘;ﬁ'ﬁﬂ*EJZEI’\J?%Z:% B, 2 E DO —

chu shén me shi ging bu yao qu xiang de tai dué zhu xin yi chu shén

&, + 2FBAEXT B BXZ. F0—4&

si  jiu shi ba xin fang zai yi ge di fang jiu shi xué fé zuo hao

BRI B L Wi B BB

rén yao zhu xm y| chu

AEFEFL—&.,
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yao kan po nian tou  zhe ju hua féi chang zhong yao  shén me

ZEERIST L. XTEHEIFE B E. f

jiao kan po nian tou ni yi ge nian tou lai le bu yi ding shi hao shi

WEHESXLK?R—TILEAEXTA—TERESF

qing a bi rd wo yao qu sha rén zheé ge rén huai de bu de lido wo
BW. ELMBEEEXZRA XPTAKRBAET, &
hen si ta le wo yao qu bao fu ta zhe ge jiu shi nian tou lai le
REMT, HEXREM.. ... X HE S LKEXT.
ni zén me yang ba zhe ge nian tou kan po ne kan po jiu shi shud

MEAFEEXDTZLERRER? ERAZE K,
ai ya ta xian zai zhé me hai wo  rd guo wo xié féng xin gao ta
"N MM EXAFTR, WRKE I 5 5 b,

bei ta zhi dao le hai hui fan guo lai hai wo  yuan yuan xiang bao hé shi

M ETEERIKRER. 8 & H KRAH

lido a ni ba zhe ge shi qing kan po le ba zhe ge nian tou kan
TH"  REXAHTEBERTY EX4HE& XK FE
po le jiu bu hui qu zuo le yi dlng yao kan po nian tou  jin tian

WY MAEEZMT. — EEZEEFEHRZ L. S X

zhe ge nian tou lai le bu zhi dao shi hao sh| huai yao xian ba ta kan

XNMTZEARTANMERHFRZR %, EXBES

po bi fangshudo yi geé nian tou lai le woO zhé ge shén ti tong
WM.l Bl — M2 LEKRT: "BXT B KB
de bu dé liao wo hai bu rd si le ne zai i xiang wo bu

BABT, BEAWE TR . B— 8, "EF
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neng zhe me zi WO xue xi guan shi yin pu sa fa mén guan shi
B X 4 E%A HEI W EHESTEZEND, WH
yin pu sa yi ding hui jiu wo de  wo jiu hao hao de xué kan po le

EEF—ESHEN, KT HFHEE", BRY
ba jié xia lai jiu bd hui si le bu hui you m6é nan bu hui you zai
E?EZTRAASET, F2BEEH F2EBX

nan le bi rd jin tian ta dui wo hao de bu de lido td ran jian ta dui

T LHMSXKMNHETF/AE T, RAB X

wO bu hao le kan po zi ji de nian tou ai bén shén jiu shi
£ N S g EE&EEE’JU* ", N B MR
yi gé yuan fen le you jiu you le méi you jiu suan le nan guo

—1T"E o7, BEMABAT REMNE T, H
shén me  ni sun shi shén me le  rén jia gén ni jiao péng you le man

T 4?2RREHFT AT ARRBHRRX B KT &

kai xin  rén jia bu gén ni jiao péng you le ni dé dao qing jing ni
L, ARABRMRRE B R T7MHREE B % . R
ba jiu xiang kai le ma

A B FTE?

kan po cai néng fang xia  ba nian tou kan po cai néng fang xia

EWA 88 W T. B LEBBWRST BE T,
jiao wu hou xia wéi  jiu shi deng ni kai wu le ming bai le ztﬁ hou
HWEEEA. AR FEAEBT. BEHTZE,

ni cai hui dé dao zhén zheng de xia wéi a ni cai neng dé dao tong

RA=EBEE EBE IE NEAW, A 88 5§ F &
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guo zhén zheng de xiG xing dé dao de xing wéi a yin wei ni xiang
g BE EHNEGTEHIAMNIGT AW, B AR E
ming bai le  ni cai shi zhén xit  rd guo méi you xiang ming bai ni shi
BB EY AR E B, 1R iR B B BRIRE

jia xi  dé bu dao zhén xing wéi  jiu xiang wo men guo qu zai dan wei

B, 848 E T Hh.80 & B & XER A

IV ling dao rang ta zuo ge shi gqing dan shi ta bu yuan yi zuo
B, A ULMBEAFERE BEMS E M.
zuo de shi hou ta méi you kai wu  xin zhong xiang bu ming bai a ta

WM ERMEBEFE, O 7 B A HBW.
yl bian zuo yi bian nan guo yi bian zuo yi bian bu yuan yi hao hao
— - B, — B —BFARERBET

zuo  hén kuai jiu bei ling dao kan cha lai le jié xia lai de dao chu fen

M, RRABLASEBLRT BTRER & 77,

ni dé bu chang shi a rd guod zhe ge ling dao gén ni tan de hén qing
MERSX EXW. WRXITTSBEMRKBR B
chu zhe ge shi qing shi zan shi de ni xian zuo ran hou wo men
2, "X1TEEEENB, RL W AT KA
hai hui you diao dong ni zhao yang néng zuo de hén hao  zhe jiu

=B B " IR F BB SR T X
jiao wu hou jiu shi kai wu zht hou ni cai néng dé dao zhén zheng de
HMEE.-MRAEBZIREIRDT B8 838 E E B

hao de xing wéi

i B 17 .
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yao you wu jing yin wei ni xiang ming bai le  ni jiu hui you zhe

ZEEER.BAMRME BAT FHREE X

e jing jie bi rd ni héong xian sheng rd guod bu xid xin de hua jin

R, LM M % £ WBEAREOHIE, o

tian zai jia yé zhi shi bao bao sin zi  kan kan dian shi  shi jian jiu zhe

—_ Y \ =] Nt
ARERBRAERB BB F FEEF BN, BEM;X
e huang guo qu le dan xué 6 nian jing jiu bu téng ni you zhe me

an
/A R EXT7. EEZFHIERNARE, RE XA

dud de péng you jin tian ni dao na li rén jia dou zhi dao ni shi dong
ZH B R SXIFEBPEAREBAME RE F
fang shang chang de zong jlng I| ni dao na |i da jia dou gén ni da

B B Im R 21, RE ﬂ,ﬂllijcéﬁ #B EE R ¥7

zhao hu ni qu can jia xin wéen fa bu hui da dou dui ni hén hao

B ¥, IREZS NF E Ziﬁ%k%’i BXJWJ\ R &,

zhé zhong shéng huo huan jing ni yao you gan én xin de  yin wei ni

X M £ F K BENREAHARELON. A AR
men xin f6 ni men dé dao rén ji zin ni men shi f6 zi

MNEH RMNBIAARSE '@SZ 14\ il 2 &%+, 14\

men zai jiu du zhong shéng rén jia cai dui ni men zin jing fou zé rén

MNERE X =, /\%2‘5{3‘1 il 8 &®. a8l A
jia shui Ii ni a sud yi yi ding yao ji zhu yao you wu jing shén
XIEEBRW? FA—C Z2icF: EE8EBRE.

me jiao wu jing  jiu shi jue wu de jing jie  shi fu gén ni men jiang de

2 MBEREHEREENRE F. WX E MM H B

BHFF 5-23 P. 42 - 43



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zhé xie ni men zi ji bi xd yao ming bai ni men jiu hui yue xia de
XEMRMNECYLRE B B, MK &EZEE
hao rd gud ni men bu ming bai hai yi wéi zi ji chi kur  yi wéi zi
F. M RMFMNDA BB BERELULAIECEZS, LA E
ji jué de zén me yang zén me yang wo gao su ni  jiu shi méi you wu
CREEAHF EAaF. RS FMR, IR X BIE
jing jiu shi xia bu hao

5, 21X .
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